返金のお知らせ（スペイン語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(año)
	/
	(mes)
	/
	(día)
	

	Escuela Municipal
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))


保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
A los señores padres



返金 (へんきん)のお知 (し)らせ
COMUNICADO DE DEVOLUCIÓN DE GASTOS ESCOLARES


学校 (がっこう)に支払 (しはら)ったお金 (かね)の返金 (へんきん)がありますので、お知 (し)らせします。
El presente comunicado es para informarles que habrá una pequeña devolución de dinero por parte de la escuela.

領収書 (りょうしゅうしょ)を返金 (へんきん)のお金 (かね)を一緒 (いっしょ)にお渡 (わた)ししますので、保護者 (ほごしゃ)の名前 (なまえ)を書 (か)いて、はんこを押 (お)して、学校 (がっこう)へ●月 (がつ)▲日 (にち)までに出 (だ)してください。
Adjuntamos el recibo, que deberá ser devuelto a la escuela después de ser firmado y sellado (colocar su inkan) por los padres. Devolver el recibo a la escuela hasta el día _▲_（日） de _●_（月）.




	Profesor responsable de la contabilidad(会計担当者 (かいけいたんとうしゃ)の名前 (なまえ)):

	



